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 1.  Bamidbar 27:12-23 

 12  The LORD said to Moses, “Ascend these heights of 
 Abarim and view the land that I have given to the Israelite 
 people.  13  When you have seen it, you too shall be gathered 
 to your kin, just as your brother Aaron was.  14  For, in the 
 wilderness of Zin, when the community was contentious, you 
 disobeyed My command to uphold My sanctity in their sight 
 by means of the water.” Those are the Waters of 
 Meribath-kadesh, in the wilderness of Zin.  15  Moses spoke 
 to the LORD, saying,  16  “Let the LORD, Source of the breath 
 of all flesh, appoint someone over the community  17  who 
 shall go out before them and come in before them, and who 
 shall take them out and bring them in,  -b  so that the LORD’s 
 community may not be like sheep that have no shepherd.”  18 
 And the LORD answered Moses, “Single out Joshua son of 
 Nun, an inspired man, and lay your hand upon him.  19  Have 
 him stand before Eleazar the priest and before the whole 
 community, and commission him in their sight.  20  Invest him 
 with some of your authority, so that the whole Israelite 
 community may obey.  21  But he shall present himself to 
 Eleazar the priest, who shall on his behalf seek the decision of 
 the Urim before the LORD. By such instruction they shall go 
 out and by such instruction they shall come in, he and all the 
 Israelites, the whole community.”  22  Moses did as the LORD 
 commanded him. He took Joshua and had him stand before 
 Eleazar the priest and before the whole community.  23  He 
 laid his hands upon him and commissioned him—as the 
 LORD had spoken through Moses. 

ים ר הָעֲבָרִ֖ ה אֶל־הַ֥ ה עֲלֵ֛ אמֶר ה׳ אֶל־מֹשֶׁ֔ ֹ֤   וַיּ
תִּי לִבְנֵ֥י ר נָתַ֖ רֶץ אֲשֶׁ֥   הַזֶּ֑ה וּרְאֵה֙ אֶת־הָאָ֔

י� הּ וְנֶאֱסַפְתָּ֥ אֶל־עַמֶּ֖ יתָה אֹתָ֔ ל׃ וְרָאִ֣   יִשְׂרָאֵֽ
י�׃ כַּאֲשֶׁר֩ ן אָחִֽ ף אַהֲרֹ֥ ר נֶאֱסַ֖ תָּה כַּאֲשֶׁ֥   גַּם־אָ֑

ה עֵדָ֔ ן בִּמְרִיבַת֙ הָֽ י בְּמִדְבַּר־צִ֗ ם פִּ֜   מְרִיתֶ֨
ת י־מְרִיבַ֥ ם מֵֽ ם הֵ֛ יִם לְעֵינֵיהֶ֑ נִי בַמַּ֖   לְהַקְדִּישֵׁ֥
ה אֶל־ה׳ ר מֹשֶׁ֔ ן׃ {ס} וַיְדַבֵּ֣ שׁ מִדְבַּר־צִֽ   קָדֵ֖
ר ת לְכׇל־בָּשָׂ֑ י הָרוּחֹ֖ ד ה׳ אֱ�קֵ֥ ר׃ יִפְקֹ֣   לֵאמֹֽ

ר ם וַאֲשֶׁ֤ א לִפְנֵיהֶ֗ ה׃ אֲשֶׁר־יֵצֵ֣ ישׁ עַל־הָעֵדָֽ   אִ֖
ם ר יְבִיאֵ֑ ם וַאֲשֶׁ֣ ר יוֹצִיאֵ֖ ם וַאֲשֶׁ֥   יָבאֹ֙ לִפְנֵיהֶ֔
ם ר אֵין־לָהֶ֖ אן אֲשֶׁ֥ ֹ֕ ת ה׳ כַּצּ א תִהְיֶה֙ עֲדַ֣ ֹ֤   וְל

ה קַח־לְ֙� אמֶר ה׳ אֶל־מֹשֶׁ֗ ֹ֨ ה׃ וַיּ   רֹעֶֽ
ישׁ אֲשֶׁר־ר֣וּחַ בּ֑וֹ עַ בִּן־נ֔וּן אִ֖   אֶת־יְהוֹשֻׁ֣

עֲמַדְתָּ֣ אֹת֗וֹ לִפְנֵי֙ יו׃ וְהַֽ   וְסָמַכְתָּ֥ אֶת־יָדְ֖� עָלָֽ
ה אֹת֖וֹ ה וְצִוִּיתָ֥ ן וְלִפְנֵ֖י כׇּל־הָעֵדָ֑   אֶלְעָזָר֣ הַכֹּהֵ֔

עַן יִשְׁמְע֔וּ יו לְמַ֣ ה מֵהֽוֹדְ֖� עָלָ֑ ם׃ וְנָתַתָּ֥   לְעֵינֵיהֶֽ
י אֶלְעָזָר֤ הַכֹּהֵן֙ ל׃ וְלִפְנֵ֨ ת בְּנֵ֥י יִשְׂרָאֵֽ   כׇּל־עֲדַ֖
ים לִפְנֵ֣י ה׳ אַל ל֛וֹ בְּמִשְׁפַּ֥ט הָאוּרִ֖ ד וְשָׁ֥   יַעֲמֹ֔

אוּ ה֛וּא יו יָבֹ֗ יו יֵצְא֜וּ וְעַל־פִּ֣   עַל־פִּ֨
ה׃ וַיַּעַ֣שׂ ל אִתּ֖וֹ וְכׇל־הָעֵדָֽ   וְכׇל־בְּנֵי־יִשְׂרָאֵ֥

עַ ח אֶת־יְהוֹשֻׁ֗ ר צִוָּ֥ה ה׳ אֹת֑וֹ וַיִּקַּ֣ ה כַּאֲשֶׁ֛   מֹשֶׁ֔
ן וְלִפְנֵ֖י הוּ֙ לִפְנֵי֙ אֶלְעָזָר֣ הַכֹּהֵ֔ עֲמִדֵ֙   וַיַּֽ

יו וַיְצַוֵּ֑הוּ יו עָלָ֖ � אֶת־יָדָ֛ ה׃ וַיִּסְמֹ֧   כׇּל־הָעֵדָֽ
ה׃ {פ} ר ה׳ בְּיַד־מֹשֶֽׁ ר דִּבֶּ֥   כַּאֲשֶׁ֛

 2.  Devarim 34:1-5 

 1  Moses went up from the steppes of Moab to Mount Nebo, to 
 the summit of Pisgah, opposite Jericho, and the LORD showed 
 him the whole land: Gilead as far as Dan;  2  all Naphtali; the 
 land of Ephraim and Manasseh; the whole land of Judah as far 
 as the Western Sea;  3  the Negeb; and the Plain—the Valley of 
 Jericho, the city of palm trees—as far as Zoar.  4  And the 
 LORD said to him, “This is the land of which I swore to 
 Abraham, Isaac, and Jacob, ‘I will assign it to your offspring.’ 
 I have let you see it with your own eyes, but you shall not 
 cross there.”  5  So Moses the servant of the LORD died there, 
 in the land of Moab, at the command of the LORD. 

ר נְב֔וֹ ת מוֹאָב֙ אֶל־הַ֣ ה מֵעַרְבֹ֤ עַל מֹשֶׁ֜   וַיַּ֨
הוּ ר עַל־פְּנֵ֣י יְרֵח֑וֹ וַיַּרְאֵ֨ ה אֲשֶׁ֖ אשׁ הַפִּסְגָּ֔ ֹ֚   ר

ן׃ וְאֵת֙ ד עַד־דָּֽ רֶץ אֶת־הַגִּלְעָ֖   ה׳ אֶת־כׇּל־הָאָ֛
ה וְאֵת֙ יִם וּמְנַשֶּׁ֑ רֶץ אֶפְרַ֖ י וְאֶת־אֶ֥   כׇּל־נַפְתָּלִ֔

ד הַיָּם֥ הָאַחֲרֽוֹן׃ ה עַ֖ רֶץ יְהוּדָ֔   כׇּל־אֶ֣
יר ר בִּקְעַ֧ת יְרֵח֛וֹ עִ֥ אֶת־הַכִּכָּ֞ גֶב וְֽ   וְאֶת־הַנֶּ֗
את ֹ֤ יו ז אמֶר ה׳ אֵלָ֗ ֹ֨ עַר׃ וַיּ ים עַד־צֹֽ   הַתְּמָרִ֖
ק ם לְיִצְחָ֤ עְתִּי לְאַבְרָהָ֨ שְׁבַּ֠ ר נִ֠ רֶץ֙ אֲשֶׁ֣   הָאָ֙

י� ר לְזַרְעֲ֖� אֶתְּנֶ֑נָּה הֶרְאִיתִ֣   וּֽלְיַעֲקֹב֙ לֵאמֹ֔
ה ם מֹשֶׁ֧ מׇת שָׁ֜ ר׃ וַיָּ֨ א תַעֲבֹֽ ֹ֥ מָּה ל י� וְשָׁ֖   בְעֵינֶ֔

י ה׳׃ ב עַל־פִּ֥ רֶץ מוֹאָ֖   עֶבֶד־ה׳ בְּאֶ֥



 3.  Devarim 3:23-28 

 23  I pleaded with the LORD at that time, saying,  24  “O 
 Lord GOD, You who let Your servant see the first works of 
 Your greatness and Your mighty hand, You whose powerful 
 deeds no god in heaven or on earth can equal!  25  Let me, I 
 pray, cross over and see the good land on the other side of 
 the Jordan, that good hill country, and the Lebanon.”  26  But 
 the LORD was wrathful with me on your account and would 
 not listen to me. The LORD said to me, “Enough! Never 
 speak to Me of this matter again!  27  Go up to the summit of 
 Pisgah and gaze about, to the west, the north, the south, and 
 the east. Look at it well, for you shall not go across yonder 
 Jordan.  28  Give Joshua his instructions, and imbue him 
 with strength and courage, for he shall go across at the head 
 of this people, and he shall allot to them the land that you 
 may only see.” 

ר׃ וא לֵאמֹֽ   וָאֶתְחַנַּ֖ ן אֶל־ה׳ בָּעֵ֥ת הַהִ֖
חִלּ֨וֹתָ֙ לְהַרְא֣וֹת ה הַֽ   אדושם ה׳ אַתָּ֤

ה ת־גׇּדְלְ֔� וְאֶת־יָדְ֖� הַחֲזָקָ֑ ת־עַבְדְּ֔� אֶ֨   אֶֽ
ה רֶץ אֲשֶׁר־יַעֲשֶׂ֥ יִם וּבָאָ֔ ר מִי־אֵל֙ בַּשָּׁמַ֣   אֲשֶׁ֤
א וְאֶרְאֶה֙ �׃ אֶעְבְּרָה־נָּ֗ י� וְכִגְבוּרֹתֶֽ   כְמַעֲשֶׂ֖

ן בֶר הַיַּרְדֵּ֑ ר בְּעֵ֣ ה אֲשֶׁ֖ רֶץ הַטּוֹבָ֔   אֶת־הָאָ֣
ר ה׳ בִּי֙ ן׃ וַיִּתְעַבֵּ֨ ר הַטּ֛וֹב הַזֶּ֖ה וְהַלְּבָנֹֽ   הָהָ֥
אמֶר ה׳ אֵלַי֙ ֹ֨ י וַיּ ע אֵלָ֑ א שָׁמַ֖ ֹ֥ ם וְל עַנְכֶ֔   לְמַ֣
ר י ע֖וֹד בַּדָּבָ֥ ר אֵלַ֛ � אַל־תּ֗וֹסֶף דַּבֵּ֥   רַב־לָ֔

א עֵינֶ֛י� יָמָּ֧ה ה וְשָׂ֥ אשׁ הַפִּסְגָּ֗ ֹ֣ ה ׀ ר ה׃ עֲלֵ֣   הַזֶּֽ
ה בְעֵינֶ֑י� חָה וּרְאֵ֣ נָה וּמִזְרָ֖ נָה וְתֵימָ֥   וְצָפֹ֛

ו ה׃ וְצַ֥ ן הַזֶּֽ ר אֶת־הַיַּרְדֵּ֥ א תַעֲבֹ֖ ֹ֥   כִּי־ל
הוּ כִּי־ה֣וּא הוּ וְאַמְּצֵ֑ עַ וְחַזְּקֵ֣   אֶת־יְהוֹשֻׁ֖

ם יל אוֹתָ֔ ה וְהוּא֙ יַנְחִ֣ ר לִפְנֵי֙ הָעָ֣ם הַזֶּ֔   יַעֲבֹ֗
ה׃ ר תִּרְאֶֽ רֶץ אֲשֶׁ֥   אֶת־הָאָ֖

 4.  Sifrei Bamidbar 27 

 We find, then, two kinds of "seeings" — one of 
 pleasure; the other, of pain. Of Abraham it is written 
 (Bereshit 13:14) "Lift up your eyes and see, from the 
 place where you find yourself, etc." — a seeing of 
 pleasure. Of Moses it is written (Bamidbar 27:12) 
 "Go up to this Mount Avarim, etc." (Devarim 3:27) 
 "Go up to the summit of Pisgah, etc." — a seeing of 
 pain. 

  פסקא קלו
  ונמצאת אתה אומר ב׳ ראיות הם: אחת ראייה
  של נחת ואחת ראייה של צער. באברהם הוא

  אומר: שא נא עיניך וראה מן המקום אשר אתה
  . – זו היא ראייה של  )  בראשית י״ג:י״ד  (  שם

  נחת. במשה הוא אומר עלה אל הר העברים, עלה
  ראש הפסגה – זו היא ראייה של צער.

 "And Moses spoke to the L-rd to say, etc.": (This is 
 mentioned) to apprise us of the virtues of the 
 righteous, that when they are about to die they put 
 aside their own concerns and occupy themselves 
 with those of the congregation. 

  פסקא קלח
  – להודיע שבחן של  וידבר משה אל י״י לאמר

  צדיקים, שכשהם נפטרים מניחים עצמן ועוסקין
  בצורך צבור.

 "and he 'took' Joshua": He "took" him with words, 
 apprising him of the reward of the leaders of Israel 
 in the world to come. 

  פסקא קם
  – לקחו בדברים והודיעו מתן  ויקח את יהושע

  שכר פרנסי ישראל לעולם הבא.

 "And you shall place (some) of your glory upon 
 him": and not all of your glory — whence we derive 
 "The face of Moses was like the face of the sun; the 
 face of Joshua was like the face of the moon." 

  ולא כל הדרך. נמצינו  ונתת מהודך עליו –
  למדים פני משה כפני חמה ופני יהושע כפני

  לבנה:

https://mg.alhatorah.org/Bereshit/13.14


 5.  Midrash Rabbah Bamidbar 27 

 “Let the Lord appoint”: What reason did [Moses] have to 
 request this need after the ordering of inheritance? It is 
 simply that since he saw the daughters of Zelophehad 
 inherit the properties of their father, Moses said, “See it is 
 the time for me to claim my needs. If daughters inherit, it 
 is [also] proper for my sons to inherit my glory.” The Holy 
 One, blessed be He, said to him (in Prov. 27:18), “’He 
 who tends a fig tree will enjoy its fruit.’ Your sons sat 
 [with] their own [concerns] and were not involved with 
 Torah [study]. [Whereas] Joshua served you much and 
 showed you much honor. And he got up early to your 
 house of meeting and left late. He arranged the benches 
 and spread out the mats. Since he served you with all of 
 his ability, he is worthy to serve Israel, so as not to lose 
 his compensation.” (Numb. 27:18) “Take Joshua bin 
 Nun,” in order to fulfill what is stated (in Prov. 27:18), 
 “He who tends a fig tree will enjoy its fruit.” 

  , מָה רָאָה לְבַקֵּשׁ הַדָּבָר  יִפְקֹד ה׳  [יד]  (טז)
  הַזֶּה אַחַר סֵדֶר נְחָלוֹת, אֶלָּא כֵּיוָן שֶׁיָּרְשׁוּ

  בְּנוֹת צְלָפְחָד אֲבִיהֶן, אָמַר משֶׁה הֲרֵי הַשָּׁעָה
  שֶׁאֶתְבַּע בָּהּ צָרְכִּי, אִם הַבָּנוֹת יוֹרְשׁוֹת בְּדִין
  הוּא שֶׁיִּרְשׁוּ בָּנַי אֶת כְּבוֹדִי. אָמַר לוֹ הַקָּדוֹשׁ

  : נֹצֵר תְּאֵנָה  )  משלי כ״ז:י״ח  (  בָּרוּ� הוּא
  יאֹכַל פִּרְיָהּ, בָּנֶי� יָשְׁבוּ לָהֶם וְלאֹ עָסְקוּ

  בַּתּוֹרָה, יְהוֹשֻׁעַ הַרְבֵּה שֵׁרֶתְ� וְהַרְבֵּה חָלַק
  לְ� כָּבוֹד, וְהוּא הָיָה מַשְׁכִּים וּמַעֲרִיב בְּבֵית
  הַוַּעַד שֶׁלְּ�, הוּא הָיָה מְסַדֵּר אֶת הַסַּפְסָלִים,

  וְהוּא פּוֹרֵס אֶת הַמַּחְצְלָאוֹת, הוֹאִיל וְהוּא
  שֵׁרֶתְ� בְּכָל כֹּחוֹ, כְּדַאי הוּא שֶׁיְּשַׁמֵּשׁ אֶת

  במדבר  (  יִשְׂרָאֵל שֶׁאֵינוֹ מְאַבֵּד שְׂכָרוֹ,
  : קַח לְ� אֶת יְהוֹשֻׁעַ בִּן נוּן, לְקַיֵּם  )  כ״ז:י״ח

  מַה שֶּׁנֶּאֱמַר: נֹצֵר תְּאֵנָה יאֹכַל פִּרְיָהּ.

 Another interpretation of (Numb. 27:16) “Let the Lord, 
 appoint”: A parable: A king saw an orphan woman [and] 
 sought to take her for him as a wife. He sent to seek her. 
 She said, “I am not worthy to marry the king.” He sent to 
 seek her seven times, but she did not allow it. In the end 
 she married him. After a time, the king was angry with her 
 and sought to divorce her. She said, “I did not seek to be 
 married to you; you sought me. Since this is so and you 
 have decreed to divorce me and to take another, do not do 
 to that one like what you did to me.” So is it with the Holy 
 One, blessed be He: R. Samuel the son of Nahmani said, 
 “The Holy One, blessed be He, tried for seven days to 
 persuade Moses from the midst of the burning bush, but 
 Moses replied, (in Exod. 4:13), ‘Send please, whomever 
 you will send’; (ibid. 4:10) ‘I am not a man of words, 
 neither yesterday nor the day before.’ This indicates seven 
 days. After time, the Holy One, blessed be He persuaded 
 him; and he went as His agent; and He did all of those 
 miracles through him. In the end, He said to him (in 
 Numb. 20:12), ‘You shall not bring.’ Moses said, ‘Master 
 of the world, (as in Deut. 3:24), “You who let Your 
 servant see the first works of Your greatness, etc.” Since 
 this is so [and] You have decreed against me, do not do 
 like what You did to me to the one that will go in. Rather 
 (as in Numb. 27:17), ‘Who shall go out before them and 

  – מָשָׁל לְמֶלֶ�  ה׳  יִפְקֹד  [טו] דָּבָר אַחֵר:
  שֶׁרָאָה אִשָּׁה אַחַת יְתוֹמָה, בִּקֵּשׁ לִטֹּל אוֹתָהּ
  לוֹ לְאִשָּׁה, שָׁלַח לְתָבְעָהּ, אָמְרָה אֵינִי כְּדַאי
  לְהִנָּשֵׂא לַמֶּלֶ�, שָׁלַח לְתָבְעָהּ שֶׁבַע פְּעָמִים,
  וְלאֹ הָיְתָה מְבַקֶּשֶׁת, לְסוֹף נִשַּׂאת לוֹ. לְאַחַר
  זְמַן כָּעַס עָלֶיהָ הַמֶּלֶ� וּבִקֵּשׁ לְגָרְשָׁהּ, אָמְרָה

  אֲנִי לאֹ בִקַּשְׁתִּי לְהִנָּשֵׂא לָ� אַתָּה בִּקַּשְׁתָּ
  אוֹתִי, הוֹאִיל וְכָ� גָּזַרְתָּ לְגָרְשֵׁנִי וְלִטֹּל

  אַחֶרֶת, אַל תַּעֲשֶׂה לָזוֹ כְּשֵׁם שֶׁעָשִׂיתָ לִי. כָּ�
  הַקָּדוֹשׁ בָּרוּ� הוּא, אָמַר רַבִּי שְׁמוּאֵל בַּר
  נַחְמֵנִי שִׁבְעָה יָמִים הָיָה מְפַתֵּהוּ הַקָּדוֹשׁ

  בָּרוּ� הוּא שֶׁיֵּלֵ� בִּשְׁלִיחוּתוֹ, וְהָיָה אוֹמֵר לוֹ
  : שְׁלַח נָא בְּיַד תִּשְׁלָח,  )  שמות ד׳:י״ג  (
  : לאֹ אִישׁ דְּבָרִים אָנֹכִי גַּם  )  שמות ד׳:י׳  (

  מִתְּמוֹל גַּם מִשִּׁלְשֹׁם, הֲרֵי שִׁבְעָה יָמִים,
  לְאַחַר זְמַן פִּיְּסוֹ הַקָּדוֹשׁ בָּרוּ� הוּא וְהָלַ�

  בִּשְׁלִיחוּתוֹ וְעָשָׂה כָּל אוֹתָן הַנִּסִּים עַל יָדוֹ,
  : לאֹ  )  במדבר כ׳:י״ב  (  בַּסּוֹף אָמַר לוֹ

  תָבִיאוּ, אָמַר לוֹ משֶׁה רִבּוֹנוֹ שֶׁל עוֹלָם, אֲנִי
  דברים  (  לאֹ בִקַּשְׁתִּי לַהֲ��, וְכֵן הוּא אוֹמֵר

  : אַתָּה הַחִלּוֹתָ לְהַרְאוֹת אֶת עַבְדְּ�  )  ג׳:כ״ד
  וגו׳, הוֹאִיל וְכָ� גָּזַרְתָּ עָלַי, אוֹתוֹ שֶׁיִּכָּנֵס אַל

https://mg.alhatorah.org/Mishlei/27.18
https://mg.alhatorah.org/Bemidbar/27.18
https://mg.alhatorah.org/Bemidbar/27.18
https://mg.alhatorah.org/Shemot/4.13
https://mg.alhatorah.org/Shemot/4.10
https://mg.alhatorah.org/Bemidbar/20.12
https://mg.alhatorah.org/Devarim/3.24
https://mg.alhatorah.org/Devarim/3.24


 come in before them.’” במדבר  (  תַּעַשׂ לוֹ כְּדֶרֶ� שֶׁעָשִׂיתָ לִי, אֶלָּא  
  : אֲשֶׁר יֵצֵא לִפְנֵיהֶם וַאֲשֶׁר יָבאֹ  )  כ״ז:י״ז

  לִפְנֵיהֶם.

 “and lay your hand upon him,” like one who lights a 
 candle from a candle. (Numb 27:20) “Invest him with 
 your majesty,” like one who pours from one vessel to 
 another vessel. 

  – כְּמַדְלִיק נֵר מִנֵּר.  וְסָמַכְתָּ אֶת יָדְ� עָלָיו
  – כִּמְעָרֶה מִכְּלִי לִכְלִי  וְנָתַתָּה מֵהוֹדְ�  (כ)

 6.  Bechor Shor 27:12 

 Because above it spoke of the topic of inheritance, 
 as it is written, “when a man dies,” it juxtaposes 
 here the death of Moses.” 

  – לפי שדיבר למעלה בפרשת  עלה אל הר העברים
  ,  )  במדבר כ״ז:ח׳  (  נחלה, כדכתיב בה: איש כי ימות

  סמך כאן מיתה של משה.

 7.  Netziv 27:12 

 “Mount Avarim” -  For it has two sides, on 
 one side was for Israel, and on the other 
 belonged to Moab, as we will explain. 

  – שיש לו שני עברים, מצד אחד היה  הר העברים  (יב)
  לישראל ומצד השני היה שייך למואב, כמו שנתבאר

  .  )  לב,מט  (  בספר דברים

 8 .  
 9.  Vezot Ha-berakha | Seeing the Land from Mount Nevo, R. Itiel Gold 

 https://www.etzion.org.il/en/tanakh/torah/sefer-devarim/parashat-vezot-haberakha/ 
 mabato-shel-moshe 
 (R Itiel Gold) 

 Moshe's  ascent  of  the  mountain  takes  place  just  before  the  conquest  of  the  land 
 begins.  As  mentioned,  it  is  also  connected  to  the  beginning  of  the  leadership  of 
 Yehoshua,  whose  role  is  to  immediately  begin  taking  possession  of  the  land.  This 
 connection,  between  Moshe's  ascent  of  the  mountain  and  the  war  under  the  leadership 
 of  Yehoshua,  evokes  an  obvious  association  with  Israel's  war  against  Amalek  at  the  end 
 of  Parashat  Beshalach  (  Shemot  17:8-13  ).  There  too,  Moshe  and  Yehoshua  play 
 different  roles:  Moshe  goes  up  to  the  top  of  the  hill,  while  Yehoshua  goes  out  to  lead  the 
 people  in  war.  Moshe  performs  a  spiritual  activity  of  connecting  to  God  on  the  mountain, 
 helping  the  people  below  to  succeed  in  the  physical  war.  Perhaps  a  similar  process  is 
 taking  place  here  as  well:  Moshe's  spiritual  vision  was  not  meant  to  help  him,  as  the 
 Ramban explained, but to help Israel take possession of the land. 
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